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Sunday 

Domingo 

04/14 

9:30 am     

 11:30 am 

   1:15 pm 

2:30 - 4:00 pm 

6:00 pm 

Mass: † Earl Howard 

Misa:      

Misa:   

Confessions/Reconcil.      

Misa:          

Monday 

Lunes 

04/15 

8:30 am 

 

Mass: †   

 

Tuesday 

Martes 

04/16 

8:30 am 

6:00 pm 

8:30 am-2:30 pm 

Mass: †   

Misa:  

 - Food Shelf - 

Wednesday 

Miércoles 

04/17 

8:30 am 

6:00 pm  

Mass: †   

Liturgia de la Palabra 

Thursday 

Jueves 

04/18 

8:30 am-2:30pm 

HOLY WEEK 

6:00 pm 

- Food Shelf - 

SEMANA SANTA 

Mass: Bilingual 

Misa: Bilingüe 

Friday 

Viernes 

04/19 

12:00 pm 

12:00 pm 

7:00 pm 

Liturgy English 

Viacrucis en el Parque 

Acto Vivo - Liturgia 

 

Saturday 

Sábado 

04/20 

10:00 am 

5:30 pm 

8:00 pm 

AA Church Basement 

Mass: English 

Misa: Español 

Sunday 

Domingo 

04/21 

9:30 am     

 11:30 am 

   1:15 pm 

6:00 pm 

Mass: †  

Misa:      

Misa:   

Misa:          

Incarnation   

Sagrado Corazón de Jesús 

Roman Catholic Church - Iglesia Católica Romana 

Incarnation   

Sagrado Corazón de Jesús 

Roman Catholic Church - Iglesia Católica Romana 

PALM SUNDAY   -  DOMINGO DE RAMOS 

PALM SUNDAY   -  DOMINGO DE RAMOS 

INCARNATION SAGRADO CORAZÓN DE JESÚS 

HOLY WEEK / SEMANA SANTA 

Confession/Reconciliación 

Saturday/Sábado 4/13: 6:30 pm - 8:00 pm 

Sunday/Domingo 4/14: 2:30 pm - 4:00 pm 

Tuesday/Martes 4/16: 7:00 pm - 8:00 pm  

——————————————————— 

MASS SCHEDULE / HORARIO DE MISAS 

 Holy Thursday /Jueves Santo – 04/18 

      6:00 pm Bilingual Mass/Misa Bilingüe 

 Good Friday / Viernes Santo - 04/19 

  12:00 pm Liturgy - English 

  12:00 pm Via crucis  

    MLK Park-42 St. y Nicollet Ave- Español 

      6:00 pm  Via crucis Acto Vivo - Liturgia - Español 

 Holy Saturday / Sábado de Gloria - 04/20 

    5:30 pm Holy Saturday Mass - English 

    8:00 pm Misa de Sábado de Gloria - Español 

 Easter Sunday / Domingo de Pascua - 04/21 

      9:30 am Easter Mass - English  

  11:30 am, 1:15 pm y 6:00 pm  Pascua - Español 
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CONTINUED ON THE NEXT PAGE 

FIRST READING                    ISAIAH 50:4-7 

The Lord GOD has given me a well-trained 

tongue, that I might know how to speak to the 

weary a word that will rouse them. Morning 

after morning he opens my ear that I may 

hear; and I have not rebelled, have not turned 

back. I gave my back to those who beat me, 

my cheeks to those who plucked my beard; 

my face I did not shield from buffets and 

spitting. The Lord GOD is my help, therefore I 

am not disgraced; I have set my face like flint, 

knowing that I shall not be put to shame.  

The word of the Lord.    Everyone: Thanks be to God  

 

SECOND READING              Philippians 2:6-11 

Christ Jesus, though he was in the form of God, 

did not regard equality with God something to be 

grasped.  Rather, he emptied himself, taking the 

form of a slave, coming in human likeness; and 

found human in appearance, he humbled himself, 

becoming obedient to the point of death, even 

death on a cross.  Because of this, God greatly 

exalted him and bestowed on him the name which 

is above every name, that at the name of Jesus 

every knee should bend, of those in heaven and 

on earth and under the earth, and every tongue 

confess that Jesus Christ is Lord, to the glory of 

God the Father. 

The word of the Lord Everyone: Thanks be to God 

 

 

GOSPEL                          LUKE 23:1-49 

†: Jesus—Congregation 

N: Narrator,   P: Others 

 

N: The elders of the people, chief priests and 

scribes, arose and brought Jesus before Pilate. 

They brought charges against him, saying, “We 

found this man misleading our people; he 

opposes the payment of taxes to Caesar and 

maintains that he is the Christ, a king. ”Pilate 

asked him, “Are you the king of the Jews?” He 

said to him in reply,  

†:“You say so.” 

N: Pilate then addressed the chief priests and the 

crowds, “I find this man not guilty.” But they 

were adamant and said,  “He is inciting the 

people with his teaching throughout all Judea, 

from Galilee where he began even to here.” On 

hearing this Pilate asked if the man was a 

Galilean; and upon learning that he was under 

Herod’s jurisdiction, he sent him to Herod who 

was in Jerusalem at that time. Herod was very 

glad to see Jesus; he had been  wanting to see 

him for a long time, for he had heard about 

him and had been hoping to see him perform 

some sign. He questioned him at length, but he 

gave him no answer. The chief priests and 

scribes, meanwhile, stood by accusing him 

CONTINUA EN LA PROXIMA PAGINA 

PRIMERA LECTURA                Isaias  50:4-7 

“El Señor me ha dado una lengua experta, para que 

pueda confortar al abatido con palabras de aliento.  

Mañana tras mañana, el Señor despierta mi oído, 

para que escuche yo, como discípulo. El Señor Dios 

me ha hecho oír sus palabras y yo no he opuesto 

resistencia ni me he echado para atrás.  Ofrecí la 

espalda a los que me golpeaban, la mejilla a los que 

me tiraban de la barba.  No aparté mi rostro de los 

insultos y salivazos.  Pero el Señor me ayuda, por 

eso no quedaré confundido, por eso endurecí mi ros-

tro como roca y sé que no quedaré avergonzado”. 

Palabra de Dios            Todos: Te Alabamos, Señor 

 

SEGUNDA LECTURA          Filipenses 2:6-11 

Cristo, siendo Dios, no consideró que debía afe-

rrarse a las prerrogativas de su condición divina, 

sino que, por el contrario, se anonadó a sí mis-

mo, tomando la condición de siervo, y se hizo 

semejante a los hombres.   Así, hecho uno de 

ellos, se humilló a sí mismo y por obediencia 

aceptó incluso la muerte, y una muerte de cruz.  

Por eso Dios lo exaltó sobre todas las cosas y le 

otorgó el nombre que está sobre todo nombre, 

para que, al nombre de Jesús, todos doblen la 

rodilla en el cielo, en la tierra y en los abismos, 

y todos reconozcan públicamente que Jesucristo 

es el Señor, para gloria de Dios Padre. 

Palabra de Dios             Todos: Te Alabamos, Señor 

 

 

EVANGELIO                                 Lucas 23: 1-49 

†: = Cristo y el Pueblo 

N1 = Narrador 1,    N2 = Narrador 2 

 

N: En aquel tiempo, el consejo de los ancianos, con 

los sumos sacerdotes y los escribas, se levantaron y 

llevaron a Jesús ante Pilato. Entonces comenzaron a 

acusarlo, diciendo: “Hemos comprobado que éste 

anda amotinando a nuestra nación y oponiéndose a 

que se pague tributo al César y diciendo que él es el 

Mesías rey”. Pilato preguntó a Jesús: “¿Eres tú el rey 

de los judíos?” Él le contestó:  

†:“Tú lo has dicho”.  

N: Pilato dijo a los sumos sacerdotes y a la tur-

ba: “No encuentro ninguna culpa en este hom-

bre”. Ellos insistían con más fuerza, diciendo: 

“Solivianta al pueblo enseñando por toda Ju-

dea, desde Galilea hasta aquí”. Al oír esto, Pila-

to preguntó si era galileo, y al enterarse de que 

era de la jurisdicción de Herodes, se lo remitió, 

ya que Herodes estaba en Jerusalén precisa-

mente por aquellos días. Herodes, al ver a Je-

sús, se puso muy contento, porque hacía mu-

cho tiempo que quería verlo, pues había oído 

hablar mucho de él y esperaba presenciar al-

gún milagro suyo. Le hizo muchas preguntas, 

pero él no le contestó ni una palabra. Estaban 

ahí los sumos sacerdotes y los escribas, acu-
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harshly. Herod and his soldiers treated him 

contemptuously and mocked him, and after 

clothing him in resplendent garb,  he sent him 

back to Pilate. Herod and Pilate became friends 

that very day, even though they had been 

enemies formerly. Pilate then summoned the 

chief priests, the rulers, and the people and said 

to them, “You brought this man to me and 

accused him of inciting the people to revolt. I 

have conducted my investigation in your 

presence and have not found this man guilty of 

the charges you have brought against him, nor 

did Herod, for he sent him back to us. So no 

capital crime has been committed by him. 

Therefore I shall have him flogged and then 

release him.” But all together they shouted out, 

P:  “Away with this man! Release Barabbas to 

us.” Now Barabbas had been imprisoned for a 

rebellion that had taken place in the city and for 

murder.  Again Pilate addressed them, still 

wishing to release Jesus, but they continued 

their shouting, “Crucify him! Crucify him!” 

N:  Pilate addressed them a third time, “What evil has 

this man done? I found him guilty of no capital crime. 

Therefore I shall have him flogged and then release 

him.” With loud shouts, however, they persisted in 

calling for his crucifixion, and their voices prevailed. 

The verdict of Pilate was that their demand should be 

granted.  So he released the man who had been 

imprisoned for rebellion and murder, for whom they 

asked, and he handed Jesus over to them to deal with 

as they wished.  

P:  As they led him away they took hold of a certain 

Simon, a Cyrenian, who was coming in from the 

country; and after laying the cross on him, they 

made him carry it behind Jesus.  A large crowd of 

people followed Jesus, including many women who 

mourned and lamented him. Jesus turned to them 

and said,  

†: “Daughters of Jerusalem, do not weep for me; weep 

instead for yourselves and for your children for indeed, 

the days are coming when people will say, ‘Blessed are 

the barren, the wombs that never bore and the breasts 

that never nursed.’ At that time people will say to the 

mountains, ‘Fall upon us!’ and to the hills, ‘Cover us!’ 

for if these things are done when the wood is 

green what will happen when it is dry?”   

N: Now two others, both criminals, were led 

away with him to be executed. When they came 

to the place called the Skull, they crucified him 

and the criminals there, one on his right, the 

other on his left. Then Jesus said, 

†:“Father, forgive them, they know not what they do.”  

P:  They divided his garments by casting lots.  

The people stood by and watched;  the rulers, 

meanwhile, sneered at him and said,  “He saved 

others, let him save himself if he is the chosen 

one, the Christ of God.”  

sándolo sin cesar. Entonces Herodes, con su es-

colta, lo trató con desprecio y se burló de él, y le 

mandó poner una vestidura blanca. Después se 

lo remitió a Pilato. Aquel mismo día se hicieron 

amigos Herodes y Pilato, porque antes eran 

enemigos. Pilato convocó a los sumos sacerdo-

tes, a las autoridades y al pueblo, y les dijo: “Me 

han traído a este hombre, alegando que alborota 

al pueblo; pero yo lo he interrogado delante de 

ustedes y no he encontrado en él ninguna de las 

culpas de que lo acusan. Tampoco Herodes, por-

que me lo ha enviado de nuevo. Ya ven que nin-

gún delito digno de muerte se ha probado. Así 

pues, le aplicaré un escarmiento y lo soltaré”. 

Con ocasión de la fiesta, Pilato tenía que dejar-

les libre a un preso. Ellos vociferaron en masa, 

diciendo:  

N2: “¡Quita a ése! ¡Suéltanos a Barrabás!” A és-

te lo habían metido en la cárcel por una revuelta 

acaecida en la ciudad y un homicidio. Pilato vol-

vió a dirigirles la palabra, con la intención de po-

ner en libertad a Jesús; pero ellos seguían gri-

tando: “¡Crucifícalo, crucifícalo!”  

N1: Él les dijo por tercera vez: “¿Pues qué ha 

hecho de malo? No he encontrado en él ningún 

delito que merezca la muerte; de modo que le 

aplicaré un escarmiento y lo soltaré”. Pero ellos 

insistían, pidiendo a gritos que lo crucificara. Co-

mo iba creciendo el griterío, Pilato decidió que 

se cumpliera su petición; soltó al que le pedían, 

al que había sido encarcelado por revuelta y ho-

micidio, y a Jesús se lo entregó a su arbitrio. 

N2: Mientras lo llevaban a crucificar, echaron 

mano a un cierto Simón de Cirene, que volvía 

del campo, y lo obligaron a cargar la cruz, de-

trás de Jesús. Lo iba siguiendo una gran multi-

tud de hombres y mujeres, que se golpeaban el 

pecho y lloraban por él. Jesús se volvió hacia las 

mujeres y les dijo:  

†: “Hijas de Jerusalén, no lloren por mí; lloren 

por ustedes y por sus hijos, porque van a venir 

días en que se dirá: ‘¡Dichosas las estériles y los 

vientres que no han dado a luz y los pechos que 

no han criado!’ Entonces dirán a los montes: 

‘Desplómense sobre nosotros’, y a las colinas: 

‘Sepúltennos’, porque si así tratan al árbol ver-

de, ¿qué pasará con el seco?” 

N1: Conducían, además, a dos malhechores, 

para ajusticiarlos con él. Cuando llegaron al lu-

gar llamado “la Calavera”, lo crucificaron allí, a 

él y a los malhechores, uno a su derecha y el 

otro a su izquierda. Jesús decía desde la cruz:  

†:“Padre, perdónalos, porque no saben lo que hacen”.  

N2: Los soldados se repartieron sus ropas, 

echando suertes. El pueblo estaba mirando. Las 

autoridades le hacían muecas, diciendo: “A otros 

ha salvado; que se salve a sí mismo, si él es el 

Mesías de Dios, el elegido”.  



. 
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Eucharist ministers, lectors  

and senior/junior servers. 

 

Sign up booklet for Palm Sunday thru Easter Sunday services is on 

the usher's lectern at the entrance of the church. Senior/ juniors 

servers if you are scheduled to server on Sunday (9:30) the current 

assignment will be reflected in the booklet. If you are unable to 

serve; please do your best to find a replacement. 

 

Eucharist ministers please use the booklet to sign up for Holy 

Thursday/Holy Saturday. Additional ministers are always needed 

during this time of the season. 

Palm Figures - Palmas Tejidas 

We will be making the Palm Figures starting Wednesday, 

April 10th and are looking for people interested to learn to 

make, and help to sell, the figures.  

We will be selling these woven palm figures after all of the 

masses on Palm Sunday.  

 

Vamos a comenzar de tejer las Figuras de Palmas el Miér-

coles, 10 de Abril estamos buscando gente  

para aprender hacerlas y ayudar venderlas. 

Vamos a vender palmas tejidas en todas las misas del Do-

mingo de Ramos.  

Si quiere ayudar /If you want to help 

Call/Llame: Reynaldo 612-839-9222 

N: Even the soldiers jeered at him. As they approached 

to offer him wine they called out, “If you are King of 

the Jews, save yourself.” Above him there was an 

inscription that read, “This is the King of the Jews.” 

Now one of the criminals hanging there reviled Jesus, 

saying, “Are you not the Christ? Save yourself and us.” 

The other, however, rebuking him, said in reply, “Have 

you no fear of God, for you are subject to the same 

condemnation? And indeed, we have been condemned 

justly, for the sentence we received corresponds to our 

crimes,  but this man has done nothing criminal.” Then 

he said, “Jesus, remember me when you come into 

your kingdom.” He replied to him, 

†: “Amen, I say to you,  today you will be with 

me in Paradise.” 

N: It was now about noon and darkness came over 

the whole land until three in the afternoon because 

of an eclipse of the sun. Then the veil of the 

temple was torn down the middle. Jesus cried out 

in a loud voice,  

†:“Father, into your hands I commend my 

spirit”; and when he had said this he breathed 

his last. 

Here all kneel and pause for a short time. 

 

N: The centurion who witnessed what had 

happened glorified God and said, “This man was 

innocent beyond doubt.” When all the people 

who had gathered for this spectacle saw what 

had happened, they returned home beating their 

breasts; but all his acquaintances stood at a 

distance, including the women who had followed 

him from Galilee and saw these events. 

The Gospel of the Lord         ALL: Praise to you, Lord Jesus Christ 

N1: También los soldados se burlaban de Jesús, y 

acercándose a él, le ofrecían vinagre y le decían: “Si tú 

eres el rey de los judíos, sálvate a ti mismo”. Había, en 

efecto, sobre la cruz, un letrero en griego, latín y he-

breo, que decía: “Éste es el rey de los judíos”. Uno de 

los malhechores crucificados insultaba a Jesús, dicién-

dole: “Si tú eres el Mesías, sálvate a ti mismo y a no-

sotros”. Pero el otro le reclamaba indignado: “¿Ni si-

quiera temes tú a Dios estando en el mismo suplicio? 

Nosotros justamente recibimos el pago de lo que hici-

mos. Pero éste ningún mal ha hecho”. Y le decía a Je-

sús: “Señor, cuando llegues a tu Reino, acuérdate de 

mí”. Jesús le respondió:  

†:“Yo te aseguro que hoy estarás conmigo en el  

paraíso”. 

N1: Era casi el mediodía, cuando las tinieblas 

invadieron toda la región y se oscureció el sol 

hasta las tres de la tarde. El velo del templo se 

rasgó a la mitad. Jesús, clamando con voz po-

tente, dijo:  

†:“¡Padre, en tus manos encomiendo mi espíri-

tu!” Y dicho esto, expiró. 

 

Aquí se arrodillan todos y se hace una breve pausa. 

 

N1: El oficial romano, al ver lo que pasaba, dio 

gloria a Dios, diciendo: “Verdaderamente este 

hombre era justo”. Toda la muchedumbre que 

había acudido a este espectáculo, mirando lo 

que ocurría, se volvió a su casa dándose golpes 

de pecho. Los conocidos de Jesús se mantenían 

a distancia, lo mismo que las mujeres que lo ha-

bían seguido desde Galilea, y permanecían mi-

rando todo aquello. 

Palabra del Señor.          Todos: Gloria a Ti, Señor Jesús 

Verse 2:  

 The company of angels are praising you on high;  

 And mortals, joined with all things Created, make reply.   

 The people of the Hebrews with palms before you went:  

 Our praise and prayers and anthems before you we present. 

 

Verse 3:  

 To you before your passion they sang their hymns of praise  

 To you, now high exalted, our melody we raise.   

 Their praises you accepted, accept the prayers we bring,  

 Great Source of love and goodness, our Savior and our King 

All Glory, Laud and Honor 


